
Eat Dinner in Merida, Part 1 
Spanish Transcript 
 
[if you know what words are said in the blank spaces, please ​email me​ or comment] 
 
Waiter:  ...menú?  Menú.   
Jordan:  [takes menu] 
Waiter:  Torta.  Panucho.  Poc chuc. 
Jordan.  Qué es... Qué es Poc chuc? 
Waiter:  Poc chuc.  Es regional de aquí.  Es carne asada.  Oh... con cebollita.  Tomatito.  Salsa de tomate. 
Viene muy bien servido.  Muy rico.   
Jordan:  Okay. 
Waiter:  De aquí, la regional de Yucatán. 
[silence] 
Waiter:  Es muy bueno... El relleno negro.   
Waiter:  Que es tradicional de aquí. 
Jordan:  Okay. 
Waiter:  Sí? 
Waiter:  Sopa de lima.  Tamales colados.  Y vaporcitos. 
Jordan:  Panuchos... 
Waiter:  Panuchos y los salbutes. 
Waiter:  Muy rico. 
Jordan:  Y es una sopa... de qué?  Qué es eso?  Huevos... 
Waiter:  Eso es el relleno negro. 
Waiter:  Trae huevo.  Trae pavo. 
Jordan: Okay 
Waiter:  Carne molida.  Muy rica. 
Jordan:  Okay. 
Waiter:  Muy, muy rica. 
Waiter: [inaudible] 
Jordan:  Okay. Sí. Gracias. 
[I look at menu] 
Jordan:  Qué es especial de los panuchos especiales? 
Waiter:  Especial trae más carne. 
Jordan.  Más carne. 
[I look at menu more] 
Jordan:  Y dos preguntas más.  Vaporcitos? 
Waiter:  Dos vaporcitos? 
Jordan:  No, no.  Qué son? 
Waiter:  Ahhh, okay.  Es como el tamal.  Como el tamal es _______.  Más chico.  Más chico. 
Jordan:  Okay.  Y garnachas?  Qué son esos? 
Waiter:  Garnacha es como la empanada pero grande. 
Jordan:  Okay.   
Waiter:  _________ seleccionar.  Puede ser de cochinita, de asado... 
Jordan:  Y qué lleva encima? 
Waiter:  Ahh. La salsa de tomate. 
Jordan:  Salsa de tomate. 
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